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A  társadalmi  lelkiismeret.  
Ily  czimmel  tartott  a  minap  Budapes ten  

egy  egyetemi  m a g á n t a n á r  érdekes  sociolo-
giai  felolvasást.  A  társadalmi  kérdésekkel  
foglalkozva,  a m a  szomorú  tapaszta la t ra  jut,  
hogy  a  gőz,  villany  és  a  gyárak  jelen  ko-
rában  a  közjólét  m i n d j o b b a n  hanyatl ik  s  
i j jesztö  mérvben  emeli  fel  a  fejét  azzal  
a r á n y b a n  a  n y o m o r  és  a  korrupezio.  

Kutatva  a  módoka t ,  a  melyek  a  hely-
zet  javí tására  r ende lkezésünkre  állhatnak,  
n e m  találja  czélravezetönek  a  socialis  rend-
szer  megvalósulását ,  mert  ez  csak  külső  
vál tozásokat  te remtene  meg,  de  gyökerében  
n e m  orvosolná  a  beteg  tá rsada lmat .  A  fel-
olvasó  Rusk in  (olv  :  Röskin)  t a n á n a k  terje-
désétől  vá r j a  az  üdvös  á ta lakulások  jövőjét .  
Ez  az  angol  szépművésze t i  iró  és  szoczio-
logus  jobb  és  h u m á n u s a b b  emberek  mél-
tányos  gazdá lkodásá t  k ívánja  a  javaknak  
és  azok  egyéni  b í rásának  megbecsülésével  
s  a n n a k  a lapján  egyformább,  bár  nem  
egyenlő,  boldog,  életvidám  létet  óha j t  elérni.  
A  tá rsadalmi  lelkiismeret  abban  érvényesül ,  
hogy  müveit  emberek  sa já t  benső  ösztö-
nükből  én jük  egy  részét  ad ják  a  népnek  
az  által,  hogy  közötte  élnek,  tanitva,  barát-
kozva,  megosztva  ö römüke t ,  gondjuka t  és  

TÁRCZA. 

I ) a l  a  j u h á s z b o j t á r r ó l .  

Sirva  szól  egy  ábrándos ,  kis  
Pásztoriul  hod/.nsipja,  
összerezdül  halk  susogva  
Szavára  a  lomb,  a  fii,  f a :  

Volt  egyszer  egy  juhászboj tár ,  
Szeretet t  egy  szőke  lánykát,  
Barna  fiú,  szőke  kis  lány  
Esküvőjük  alig  várták.  

De  .  .  .  irtózat  ! .  .  .  egyszer  csak  a  
Juhászboj tá r  észrevette,  
Hogy  idegen  lett  hozzája  
Szőke  Panka,  a  kedvese.  

S  inig  a  lány  élte  világát,  
Ö  búnak  adta  a  fejét ,  
Esténként  furu lyá jába  
Ölte  bele  a  keservét.  

S  hogy  farsangkor  Szőke  Panka  
Mással  tánezolt,  inig  megvirradt ,  
Azon  éjjel  furulyáját  
Addig  fúj ta ,  hogy  meghasadt ,  
Mig  a . . . . . . .  •  

szive,  fá jó  szive  
Bánatában  meg  nem  szakadt  .  .  .  

P I R O S  S Z E G F Ű .  

mindezzel  n e m  alamizsnát  osztogatnak,  de  
boldogítják  ez  által  öntudatukat  és  amellett  
emelik  a  nép  erkölcsi  és  szellemi  színvona-
lát.  Szer inte  ugyanis  nem  a  javak  külön-
böző  mennyisége  választja  cl  az  osztályo-
kat,  h a n e m  az  erkölcsök,  a  műveltség,  a  
szokások  különbsége.  Ezek  áthidalása  meg-
szüntethet i  a  társadalmi  bajokat.  

Eszerint  a  társadalmi  lelkiismeret,  el-
lentétben  a.  vallási  és  egyéni  lelkiismerettel,  
az  a  mind inkább  ter jedő  érzés,  hogy  mind-
a n n y i u n k n a k  nagy  kötelességeink  vannak  
az  összeséggel  és  a n n a k  minden  osztályával  
s zemben  s  csak  a  kötelességek  önkén tes  
elvállalása  teremthet  jobb  társadalmi  jövőt.  
Az  anyagi  javítás  csak  a  kö  eltávolítását  
jelenti  Lázár  sírjáról  ;  csak  a  megváltó  
szava,  a  társadalmi  lelkiismeret  ébredése  
szól í that ja  öt  ú j  életre.  

íme,  ily  komoly  eszmék  húr ja i  perdül-
nek  meg  amaz  országban,  a  melyet  eddig,  
mint  a  rideg  számítás  és  merev  önzés  
klassikus  h a z á j á n a k  i smer tünk  s  az  eszmék  
e l fogadásában  lát ja  hazánk  egy  tudós  férf'ia  
is  a  j obb  társadalmi  helyzet  jövőjét .  

És  va lóban  igen  megszívlelni  való  
igazságok  ezek  különösen  most,  midőn  a  
seeialista  mozgalmak  ter jedése  mind  fenye-
getőbb  rémkén t  emeli  fel  kísérteties  fejét.  

M á r i a . 

—  Elbeszélés.  —•  

A  hetvenes  években  a  kolozsvári  színházhoz  
szerződtem.  Mikor  megérkeztem  Kolozsvárra,  a  
színháznál  lakás  felől  tmladakozódtam.  Egy  öltöz-
tető  el  is  vezetett  mindjárt  egy  helyre  bizonyos  
özvegy  Bereghynéhez.  hol  csinos  bútorzott  szoba  
volt  kiadó.  —-  Bereghyné  hivatalnoknak  az  özve-
gye  volt,  aki  csekély  nyugdijat  hagyott  neki  s  
szórakoztatóul  pedig  egy  kis  leányt,  remek  gyerme-
ket.  A  nyugdíjból  persze  nem  igen  élhetett  meg,  
hát  bérbe  adott  egy  szobát.  

Mikor  odamentem  a  lakást  megnézni,  a  kis  
leány  boesájtott  he.  Emlékszem  még,  hogy  a  
szépség  láttára  meglepődtem.  Akkor  már  tizenöt  
éves  leheteti,  nagy  fekete  szemei  voltak,  selyem  
finomságú  fürtös  buja,  arozocskája  üde,  mint  a  
l'es lő  rózsabimbó.  Igazi  hölgy  módjára  öltözködött,  
hosszú  ruha  volt  raj ta  és  szeles  feliér  kötény  
födte  a  ruháját .  

Bereghyné  asszony?  kérdeztem.  

Igen!  itt  lakik.  Tessék  besétálni.  

Kis  előszobán  keresztül  a  lakó  szobájukba  
léptem,  hol  az  ablaknál  egy  már  nem  épen  fiatal-
nak  látszó  nö  üli.  mályvaszínű  fökütőt  viselt,  
mely  alól  ősz  hajfürtök  kandikáltak  ki.  AZ  első  
tekintetre  meglátszott,  hogy  az  asszony  nem  öreg,  

bomlással  fenyegetve  az  egész  tá rsadalmi  
rendet ,  melyet  ezredek  m u n k á j a  annyi  fá-
radsággal  megalkotott .  

Különösen  kél  vezéreszme  van  itt  ki-
fejezve,  a  mely  megragad ja  f igyelmünket .  
Először,  hogy  jobb  és  h u m á n u s a b b  embe-
rek  mél tányos  gazdálkodása  vezesse  a  bir-
tokos  osztályt.  Súlyos  vádat  foglal  ez  ma-
gában,  mely  úgy  látszik  nemcsak  Anglia  
határai  közé  szorittatik,  miután  á l ta lános  
tárgyalás  révén  monda to t t  az  ki.  Hazánk-
ban  is,  s a jnos ,  n e m  mindenüt t  részesül  a  
m u n k á s  kellő  mél tánylásban  a  m u n k a a d ó  
és  gazda  részéről.  Ahol  a  cseléd,  szolga,  
ál talában  a  munkás ,  csak  e m b e r - a n y a g n a k  
tekintetik,  ott  h iába  keresünk  j o b b  é s  
h  u  m  á  n  u  s  a  b  b  e m b e r e k  m  é  11 á  -
n  у  о  s  g  a  z  d  á  1  к  о  d  á  s  á  t,  ott  a  rideg  
haszonlesés  nem  törődik  a  mások  megél-
hetésével,  csak  az  ön vagyon  gyarapí tását  
tar t ja  folyton  szem  előtt.  

Másodszor  k ívána tosnak  tar t ja  Rusk in ,  
hogy  m ü v e i t  e m b e r e k  s a j á t  
b e n s ő  ö s z t ö n  ü  к  b  ö  I  a  n é p p e l  
é r i n t k e z z e n e k ,  annak  ö römében ,  ba-
j ában  osz tozzanak ,  azt  oktassák  és  jóaka-
ratúlag  vezessék  sa já t  javuk  i smere tére  és  
megszerzésének  módjai ra .  Nemde  e  tekin-
tetben  sz in tén  helyes  nyomokon  já r  az  

ABONY 

csak  a  szenvedések  törték  meg  ;  a  bána t  vagy  a  
balsors  időnek  elölte  megfehérítette  a  ha já t .  

A  bérösszegben  csakhamar  megegyeztünk  
s  még  az  nap  elhozattam  holmijaimat.  

В  e r e  g  h  y  n  é  leánykáját  M á  r  i á  n  a  к  
hívták.  Nö  még  nem  viselte  jogosultabban  a  
M a d o n n a  nevét,  mint  ö  s  én  ezért  „ M a -
il  о  n  n  á"-nak  neveztem.  Az  egész  házat  ö  
látta  el  mindennel  s  a  mellett  még  beteg  
édes  anyját  is  ápolta.  —  Reggel  M  á  r  i  a  
behozta  a  kávét  és  ha  délben  haza  mentünk  
a  próbákról,  mindent  a  legnagyobb  rendben  s  az  .  
ebédet  készen  találtuk.  Mindig  gondoskodott,  figyel-
mes  és  vidám  volt  s  állandóan  viselte  nagy  fehér  
kötényét.  Egy  öreg  cseléd  járt  he  a  házhoz,  ki  
elvégezte  a  legdurvább  teendőket.  Mária  áldozat-
kész  angyalhoz  hasonlított,  sohasem  bírhattuk  rá,  
hogy  eljöjjön  velünk  a  színházba,  nem  akarta  egye-
dül  hagyni  beteg  édes  anyját .  

A  feleségem  és  én  annyira  megszerel tük,  
hogy  a  játék-idény  befejeztével  fájó  szívvel  vál-
tunk  meg  tőle.  

Közben  elszerződtem  Aradra.  Egy  év  múlva  
elmentem  Kolozsvárra  látogatóba  ;  felkerestem  a  
régi szobaasszonyomul  is.  Mária  időköziién  megnőtt  
és  még  sokkal  szebb  voll.  Alig  szorítottunk  kezet  
egymással,  már  elmondta  a  nagy  eseményt,  hogy  
menyasszony.  Egy  fiatal  ember,  aki  az  átel lenes  
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angol  író ?  Ki  vonha tná  azt  kétségbe,  mi-
szerint  a  nép  megnyerésének  legbiztosabb  
eszköze  a  vele  való  érintkezés,  a  nép  
ügyei  iránt  való  szeretetteteljes  érdeklődés  ?  
Igaz,  hogy  e  téren  szokat lan  a  mai  társa-
dalom,  előítéletek  visszatart ják  még  azokat  
is,  akik  a  valódi  h u m a n i s m u s  alapján '  álla-
nak  és  mérlegelik  a  dolgokat,  de  remélhető  
hogy  nem  messze  az  idő,  a  mikor  a  már-
czius  15-iki  eszmék  nem  m a r a d n a k  hang-
zatos  frázisok  csupán,  a  melyekkel  egy  24  
óráig  lehet  hatást  elérni  a  szónokoknak,  
h a n e m  o n n a n  fog  megindulni  a  legerősebb  
motio,  ahol  eddig  a  legnagyobb  volt  a  zár-
kózottság.  Mert  hát  hiába,  a  korszellem  
igen  nagy  hatalom,  magával  r agad ja  az  
ellenállhatatlanul  a  sziveket  s  aki  n e m  
akar ja  azt  megérteni,  magára  hagyatik,  vagy  
elsöpörtetik  az  áradattól.  

Vajha  a  társadalmi  lelkiismeret  szava  
mielőbb  ú j  életre  keltené  az  emberiséget .  

Méh zsongás. 
A  m é h e k  á p o l á s a  t a v a s z k o r .  

Az  első  kiröpülés  utáni  teendőket  már  el-
mondottam.  A  további  ápolásra  nézve  a  rajzásig  
szem  előtt  tartandók  a  következők  :  A  méheket  
időnkint  meg  kell  tekinteni,  vájjon  nem  fészkelö-
dött-e  a  kaptárba  a  moly?  Ha  ezt  tavaszkor  el-
pusztítjuk,  úgy  elejét  vettük  az  elszaporodásának.  

Figyeljünk  arra  is,  nem  szükséges-e  a  költö-
ür  bővítése  ?  Minél  jobban  szaporodik  a  fiasitás,  
annál  népesebb  lesz  a  raj,  annál  jobban  kihasz-
nálhatjuk  a  később  beálló  mézhordást.  

Ez  idő  tá j ra  esik  az  úgynevezett  spekulativ  
etetés.  Elismert  tény,  hogy  a  méhek  annál  gyor-
sabban  fejlödnek,  minél  dúsabban  találnak  táplá-
lékot  a  természetben,  л  méhek  gyorsabb  fejlődését  
mesterségesen  is  elő  lehet  segíteni.  Aki  méh  csa-
ládjai  gyors  fejlődését  akarja,  az  etet,  még  akkor  
is,  ha  elég  táplálék  lenne  a  kaptárban.  Ha  a  
méhek  eleget  találnak  a  természetben  s  a  mellett  
őket  mi  is  etetjük,  rendkívül  gyorsan  fejlödnek,  
illetve  népesednek.  De  e  tekintetben  nem  lehet  
eléggé  figyelmeztetni  a  méhészt  arra,  hogy  az  
etetést  kora  tavasszal  ne  kezdje,  ne  pedig  azért,  
mert  az  etetés  által  röpiilésre  késztetvék  a  méhek,  
lehetnek  még  hűvös,  hideg  napok,  sok  nép  re-
pülne  ki.  de  kevés  térne  vissza.  Ilyenkor  a  család  
elnéptelenedne,  elgyengülne,  a  fiasitás  is  elpusz-
tulhatna  s  az  egész  család  alig  volna  képes  is-

mét  erőre  vergődni.  A  spekulativ  etetés  hasznos,  
de  rosszul  alkalmazva  káros  is  lehet.  A  mi  vidé-
küukön  legalkalmasabb  idötáj  April  hó  20-a  után.  
Hogy  iniképen  kezdjük  meg  ezen  e te t é s t ?  mert  
a  méheknek  ilyenkor  még  van.  illetve  kellene  
lenni  mézüknek,  sül  a  természetben  is  találnak  
már  egy  keveset.  

Az  etetést  úgy  kezdjük  meg,  hogy  a  mézet  és  
vizel  egyenlő  mennyiségben  elegyiWe  adjuk.  Ha  
1  liter  mézet  1  liter  vizzel  oldunk  föl,  ez  jó  az  
e te tésre;  később  Vs  méz  és  - V r é s z  viz  is  elég  
jó.  Legjobb  a  táplálékot  langyosra  melegítve  egy  
iires  lépbe  öntve  beadni.  De  ez  is  csak  este  tör-
ténjék,  ezt  fölösleges  is  említenem.  Ez  idő  tá jban  
gondoskodni  kell  a  kaptárokról  s  azok  berende-
zésérül.  Mindenek  elölt  ki  kell  tisztogatni  a  kap-
tárokat,  mivel  a  r a j  a  tisztátalan  kasban  meg  
nem  marad.  

házban  lakik  —  egy  tanár  jelölt  —  udvarolt  nel  i  
a  szemével  s  a  mosolyával  csak  ugy  —  az  abla-
kokon  keresztül;  azután  irt  neki,  majd  megleste  
a  kapuban  és  ö  a  jó  gyermek,  pirulva  kérte  meg,  
hogy  beszéljen  a  mamával.  És  eljött.  Az  öreg  
asszony  tudakozódott  utána.  Derék  fiatal  ember  
volt,  szorgalmas  és  becsületes.  Jegyet  is  váltottak  
s  mivel  kinevezték  a  fiatal  embert  segéd-tanárnak,  
két  hó  múlva  meg  is  akarták  tartani  a  lako-
dalmat. 

Mily  kár,  hogy  elmentok  Kolozsvárról,  
násznagynak  szerettem  volna  Önt  a  lakodalmamra.  

Igazán?  Mikor  is  l e sz?  Jún iusban!  Ha  
igazgatóm  ad  pár  napi  szabadságot  s  hitelezőim  
annyi  időre  békén  hagynak,  hát  eljövök.  

Jöjjön  biztosan  kedves  bácsika.  így  
szólított  mindég  s  nekem  tegezni  kellett  öl.  

Eltelt  újra  egy  esztendő  és  semmi  tudósí-
tást  som  kaptam.  

Ekkor  új ra  visszamentem  Kolozsvárra  sze-
relmes  szülésznek.  —  Szerencsére  üresen  találtuk  
régi  lakásunkat.  De  Máriával  való  találkozásunk  
a  szivemet  marczangolta.  Mennyire  lesoványodott,  
szemei  beestek,  arcza  halvány  és  áttetsző  volt.  

—  Mi  történt  Mária?  kérdém  —  oly  rossz  
szinben  vagy.  

—  A  nagy  meleg  teszi.  —  Valóban  oly  forró  
nyarat  nem  értem,  mint  akkor  volt.  

A  s z ő l é s z e t  k ö r é b ő l .  
XVIII. 

A  szőlő  ellenségeiről  beszélve  azután  a  
szőlőmolyhoz  érünk.  (Coehilis  Ambiguella).  IIa  с  
rovar  fellép,  úgy  a  homoki,  valamint  a  helyi  sző-
lőkben  egyformán  pusziit.  

Л  szölömoly  évente  kétszer  szokott  fellépni,  
április  utolján  és  május  elején  kelnek  a  inult  évi  
bábukból  a  lepkék  és  párzás  után  a  fürt  bimbó-
nak  nyeleire  vagy  virágjára  rakják  le  a  petéiket.  
Azokból  junius  hó  első  felében  kikelnek  a  piczi  
hernyók  és  az  akkor  képződő  fürt  bimbóit  és  a  
nyíló  virágokat,  majd  az  apró  bogyókat  pusztítják.  
E  hernyó  kikelésekor  igen  parányi  és zöldes  szinti,  
később  szennyes  rózsaszínű  vagy  ibolyás  szürke,  
de  általában  véve  zöld,  a  feje  és  elötesle  pedig  
feketés  barna.  E  hernyót  kikeléskor  szabad  szem-
mel  látni  nem  lehet,  mert  befurakodik  a  bimbókba  
és  azokat  finom  pókszálakkal  üsszekölögeli,  későb-
ben  pedig  a  rágás  által  okozott  hulladékból  a  fürt  
gerizdei  között  hosszúkás  fészket  készít  és  a  bel-
sejét  pókbálókkal  kibéleli.  Ez  a  szállása  és  innen  
jár  ki  és  folytatja  a  kártételeit.  

Többnyi re  egy  hernyó  egy  fürtben  több  
fészket  készít  és  hol  az  egyikben,  hol  a  másikban  
tartózkodik.  Junius  hó  utolján  leljesen  kifejlődik  
és  a  fészkében,  kötelékben,  karó  repedésein  vagy  
a  fej  hámlott  részein  kószit  külön  burkol  és  be-
bábozódik  ;  —  két  hét  múlva,  tehát  julius  hó  kö-
zepén  tömegesen  kikel  a  szölömoly,  mely  valami-
vel  nagyobb  a  közönséges  ruhamolynál.  E  molyra  
könnyen  lehet  ráismerni.  A  szárnyait  ugyanis  ko-
porsótető  formára  összeteszi  és  a  felső  szárnyain  
egy  kis  nyereg  alakú  barna  harántsáv  húzódik,  
nappal  a  szölölevél  alsó  felére  vonul  le  és  esti  
alkonyatkor  kezd  repdesni,  keresvén  a  pár já t .  Ha  
kíváncsiak  vagyunk  tudni,  hogy  van-e  moly  a  sző-
lőben,  nappal  rázzuk  meg  a  tökén  levő  venyige  
lombozatát,  a  moly  felrepül,  de  mi  h a m a r á b b  le-
telepedik. 

De  az  anya  megfej tet te  a  rejtélyt.  A  szom-
szédbeli  ifjú  gazember  volt.  A  lakodalom  előtt  
pár  nappal  elment  Kolozsvárról  és  Máriát  cserben  
hagyta.  Mária  sokkal  büszkébb  volt  semhogy  ku-
tasson  utána  és  némán  tűrte  fájdalmát .  Azt  is  
beszélték,  hogy  más  leányt  akar  az  a  fiatal  ember  
elvenni. 

Egy  nap  Mária  bejött  hozzánk  ebéd  után  
és  megkért ,  hogy  a  másnap  tartandó  főpróbára  
vigyük  magunkal,  mert  édes  anyja  azt  mondta,  
hogy  szórakozásra  van  szüksége  s  megteszi  neki  
ezt  a  kívánságát.  

Ezer  örömmel  vittük  magunkkal.  Az  első  
felvonást  a  hogy  elpróbáltuk,  Mária  kiment  a  néző-
térről  és  eltűnt.  Feleségem  pár  perezre  rá  szintén  
kijött  s  nállam  az  öltözőbe  kereste  őt.  Összekutat-
tuk  az  egész  színházat.  De  sehol  sem  találtuk.  

Siess  haza  !  —  mondtam  a  feleségemnek  
de  az  öreg  asszonynak  ne  szólj  semmit,  hu  

otthon  van  jó  s  lia  nines  . . .  De  az  lehetetlen.  
Azután  jer  vissza  hamar  s  ad j  hirt.  

Képzelhetni,  hogy  az  én  próbám  hogy  ment,  
mialatt  az  üzenetet  váriam.  Még  rosszabbra  vált  
a  dolog,  mikor  a  feleségem  visszajön  és  jelentette,  
hogy  Mi u-i a  nines  otthon,  A  leányka  gondoltam  
magamban  valami  ostobaságot  követelt  el  és  
elemésztette  magát.  Egyszerre  halkan  megnyílik  
az  öltözöm  a j t a j a  és  belép  Mária  arozából  ki-

Ha  a  párzási  actus  sikerült,  a  kifejlődött  
bogyókra  vagy  azok  nyeleire  40  -50  petét  rak  le.  
E  peték  oly  parányiak,  hogy  azokat  szabad  szem-
mel  látni  nem  lehet.  Jul ius  végén  vagy  augusztus  
elején  e  petékből  ismét  kikel  a  parányi  hernyó  
és  a  bogyókba  furakodik,  azokat  részben  kikezdi  
vagy  egészen  kirágja  és  szálaival  összefonogatjn.  
A  megsérült  bogyók  elrothadnak,  de  azonkívül  
cgyébb  gombák  telepeül  szolgálnak.  Mielőtt  a  
szüret  bekövetkezett ,  a  hernyók  elhagyják  a  fürtöt,  
karókra,  kötelékre  vagy  a  tökének  repedt  podvás  
részeire  vándorolnak,  ott  bebáboz /ák  magukat  és  
jövő  évben  április  utolján  és  május  elején,  mint  
molvpillék  ismét  előjönnek.  

A  s  z  ö  1  ö  11 о  n  с  z  a  (Totrix  pileriana)  nem-
csak  nagyságára,  de  az  élet  módjára  is  külömbö-
zik  a  szölőmolytól,  mert  évenként  csak  egy  nem-
zedéke  van,  kártételeit  május  elején  kezdi,  tehát  
a  szölömolylyal  egy  időben.  Eleinte  csak  a  hajtá-
sok  hegyeit  rágja,  melyeket  többé-kevésbbé  pók-
hálószálaival  összehúz,  de  május  végén  és  junius  
elején  az  alsóbb  levelekre  vándorol,  ilt  a  levele-
ket  és  lürtökel  részben  behajl í t ja,  szálaival  össze-
fonja  és  onnan  ragja  a  zöld  részeket.  Ha  a  fészke  
körül  azokat  elpusztította,  odébb  megy  és  új  fész-
ket  annyiszor  с  inál  magának,  a  hányszor  szük-
sége  van  reá.  A  hernyó  eleinte  kies  ke,  szinte  
olyan  zöld,  mint  a  levé1,  a  feje  és  utána  a  felső  
testrész  fekete,  hosszúsága  3 0 - - 4 0  nun.  és  oly  
élénk,  hogy  legkisebb  érit . lésre  kiveti  magát  a  
fészekből  és  a  zöld  lombozat  közt  nehezen  talál-
ható  meg.  Ha  kifejlődött,  karókon,  kötelékeken  és  
tőke  fején  bebábozza  magát  és  julius  közepe  tá-
ján  kikel  a  lepke.  Ez  is  éjjeli  lepke  levén,  nappal  
a  levelek  alsó  részein  tartózkodik,  hossza  10—14  
mm.  kiterjesztett  szárnyakkal  pedig  20—25  mm.  
Jel 'emzö  ezen  pillangóra  nézve,  hogy  felső  szár-
nyán  a  tőnél  egy  folt  és  azután  három  harán t  
sáv  van,  melyek  a  szárnyak  alap  színénél  mindig  
sötétebbek.  E  pille  szint  ugy,  mint  a  szőlömolv,  
esténként  párzik  és  ez  ac tus  után  50— 200  petét  
heh ez  le  egy  rakásba  a  szölölevelek  felső  részeire.  
Az  e  petékből  kikelt  hernyók,  anélkül,  hogy  rág-
nának  valamit,  széjjel  szaladnak  és  л  karókon,  
a  tőkék  fejein,  az  elváló  kéreg  részeiben  húzód-
nak  meg  és  ugyanott  telelnek  ki,  —  jövö  évben  
pedig  folytatják  a  romboló  müveket.  

A  szakértők  által  meglett  állapítva,  hogy  ha  
e  hernyó  nagyobb  mennyiségben  fellép,  az  egész  
szőlőtermést  tönkre  teszi.  

K u b i e s e l i  J á n o s .  

MI  U J S A G ?  
—  A p r i l  I I .  A  48-as  törvények  szentesíté-

sének  évfordulója  nemzeti  ünneppé  nyilváníttatván  
a  törvényhozás  által,  a  helybeli  rk.  iskolákban  e  
napon  az  egyházmegyei  főhatóság  előírása  szerint  
előadás  nem  tartatott .  A  tanulók  2  4  8-kor  meg-
jelenlek  az  istentiszteleten  s  aztán  visszatérve  

kelve,  sápadtan,  szétbomlott  bajjal.  Örömömbe  
magamhoz  vontam  és  megöleltem.  Nem  tud tam  
lepirongassam-e  vagy  megcsókoljam.  

Mit  c s iná l t á l ?  Mondd,  mi  történt  v e l e d ?  
Hol  jártál  ?  Beszélj ! 

Erre  sirva  fakadt,  ö rü l i ,  kétségbeeseti  módon  
sirt.  a  lélegzete  is  elfúlt,  a  zokogás  megremegtette-
az  egész  testét.  

Az  öltözőt  bezár tam,  hogy  illetéktelenek  
be  ne  jöhessenek.  Végre  magához  tért  és  e lmond 'a  
a  történteket.  

Azt  mesélték  neki.  hogy  az  a  fiatal  ember  
aznap  délelőtt  fogja  tar tani  esküvőjét  egy  másik  
leánynyal.  A  fá jdalom,  a  megvetés  a  féltékenység'  
azt  a  gondolatot  keltelte  1  enne,  hogy  elmegy,  
hadd  lássa,  igaz-e?  és  hogy  kit  vesz  el.  Hogy  
iirügye  legyen  a  távozásra,  azt  mondta  ot thon,  
hogy  velünk  jön  a  főpróbára.  A  nászmenet  már  
bent  volt  a  templomban  mire  odaért ,  pedig  fű-
lött  is.  Midőn  a  fiatal  házasokat  az  oltár  felöl  jönni  
látta, elájult  ;  s  mikor  felébredt,  egy  gyógyszertárban  
volt,  honnan  a  kórházba  akarták  szállítani  és  ki-
létét  kipuhatolni,  de  ö  nem  mondta  meg  és  
eljött.  Azután  leborult  elöltem  és  sirva  kért  bo-
csánatot  tőlem.  Ez  a  sor-  ölte  meg  szegényt.  

Másnap  reggel  igen  rosszul  volt,  de  azért  
fel  kelt  Óh  Istenem  milyen  volt.  Alig  hirt  a  lá-
bán  állani  s  kért,  bogy  adjak  neki  egy  kis  pirosi-
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tantermeikben,  tanítóik  által  megmagyaráztatolt  
nekik  felfogásukhoz  mérten  az  ünnep  jelentősége  
hazafias,  buzdiló  szavak  kíséretében.  

—  ß  Sssüstj  v á c z i  p ü s p ö k .  Dr.  Schus-
ter  Konstantin  tudvalevőleg  már  január  29-ike  óta  
súlyos  betegen  fekszik  residentiájában.  Mint  érte-
sülünk,  fájdalom, felgyógyulásához  nincsen  remény,  
miután  ereje  mindinkább  elhagyja;  azért  a  ka-
tasztrófától  minden  perczben  tart  a  környezete.  
Az  utóbbi  napokban  még  80°  melegben  sem  
birta  teste  normális  állapotát  visszanyerni.  

—  H y m a n .  Gyulai  Gaál  Gyula  eljegyezte  
Molnár  András  helybeli  iparos  müveit  és  kedves  
leányát  Molnár  Ilka  kisasszonyt,  Keökeszi  
Laezkó  Kálmán  pedig  ma  tart ja  eljegyzését  Vajda  
Mariska  kisasszonynyal.  

—  N e m e s  l a l k e k .  A  lapunkban  emiitett  
beteg  és  munkaképtelen  Dombi  Gyula  részére  
újabban  adakoztak  az  apát-plebános  és  a  Gaál  
családon  és  a  már  e  helyen  emiitetteken  kiviil  a  
következők  :  Weróczky  József  1  frt,  Róth  Miksa  
25  kr.,  Weróczky  Mihály  25  kr..  Illan  Jenő  25  kr..  
Matkovics  Kálmán  25  kr.,  összesen  2  frtot.  —  
Fogadják  a  nemes  lelkű  adakozók  a  szegény  be-
tegnek  hálás  köszönetét  !  

—  I l u r g l i p á S y a - m e g n y i i i á s .  Amint  ter-
vezik,  a  helybeli  »Kalb.  Olvasó-Egylet"  folyó  hó  
19-íkén  fogja  újonan  fedett  kugli-pályáját  társas-
vacsorával  megnyitni.  A  társaság  tagjainak  száma  
ez  idő  szerint  40-en  felül  van.  Helyiségének  meg-
felelően  képviselve  van  itt  minden  társadalmi  
osztály,  úgy  hogy  családias  jellegénél  fogva  valódi  
otthont  és  kellemes  szórakozást  fognak  ott  találni  
a  kuglizás  barátai.  

U j  m u n k a t á r s .  Örömmel  jelentjük  
lapunk  t.  olvasóinak,  hogy  munkatársul  sikerült  
megnyerni  S z á s z v á r o s i  V.  J e n ő  u r a t ,  
a  budapesti  „Garay  János"  tud.  irod.  társaság  
érdemes  elnökét,  aki  ígérete  szerint  főleg  a  gya-
korlati  gazdaság  köréből  fog  időnkint  egyet-mást  
lapunkban  közölni.  Uj munkatársunk  ugyanis  nem-
csak  nagy  nyelvész,  iró  és  tudós,  de  nagy  gazda  
is,  aki  széles  körű  tudásával  és  gyakorlati  érzé-
kével  már  eddig  is  áldást  árasztott  ama  vidék  
népére,  a  hova  emberszerető  munkája  a  nép  bol-
dogitására  kihathatott.  Egy  valóban  nemes  lelket  
jelez  a  föntebbi  név,  akit  asketikus  életmódja  
minden  megszokott  élvezettől  elvon,  hogy  annál  
inkább  áldozhasson  magasztos  szenvedélyeinek,  a  
tudománynak,  művészetnek  és  népboldogító  esz-
méinek. 

—  M ű k e d v e l ő i  e l ő a d á s .  Az  abonyi  
iparos  ifjúság  egy  jótékonyczélú  műkedvelői  elő-
adás  rendezésén  fáradozik  és  úgy  látszik,  hogy  
igyekezetüket  siker  fogja  koronázni,  mert  a  pró-
bák  már  serényen  folynak  a  helybeli  színházban  
D  о  b  о  z  у  К  á  1 in  á  n  és  M á  t  h  é  J e n ő  
fáradhatatlan  buzgó  odaadásával,  kik  nem  ismerve  
fáradtságot,  mindent  elkövetnek,  hogy  az  ifjúság  
egy  úgy  erkölcsileg,  mint  anyagilag  jól  sikerült  
előadást  tarthasson.  Szinre  kerül  Szigethy  József  

tót,  nehogy  édes  anyja  kétségbeessék  a  látására.  
Vérző  szívvel  teljesítettem  kívánságát  s  beesett  
halvány  arczát  szépen  pirosra  festettem.  Midőn  
szobámból  távozott,  oly  vidáman  énekelt  a  másik  
szobámban,  hogy  megfagyott  bennem  a  vér  s  az  
öreg  asszony  nem  vett  észre  semmit.  

Másik  reggel  újra  bejött  pirositóért,  de  mi-
dőn  festettem,  megtántorodott  s  majd  elesett,  alig  
bírtam  megfogni.  Ágyba  fektettük,  olt  pár  perezro  
magához  tért,  de  iitere  alig  vert  s  n  hideg  verejték  
gyöngyözölt  a  homlokán.  A  szegény  béna  öreg  
asszonyt  oda  kellett  vezetnünk  gyermeke  ágyához  
és  ott  csókolgatta  Máriát,  mialatt  az  folyton  Sán-
dort  hivta,  aki  mind  ennek  az  oka  volt.  S  a  sze-
gény  anyának  látnia  kellett,  hogy  az  a  gyűlölt  
ember  gyermekének  utolsó  gondolatát  is  elrabolja  
tőle  és  annak  neve  hangzott  az  anya  neve  helyett.  

Utolsó  perczeiben  magához  tért,  félig  feltá-
maszkodott.  és  anyját  vigasztalta,  csókolta.  

Ne  sírj  anyácskám,  hiszen  már  jobban  
vagyok,  —  Bácsikám  !  vigasztalja  anyukát  és  gon-
doskodjon  ró . . .  —  ezzel  holtan  hátra  esett.  

Az  ábrándok  világa  összeomlott,  szemfedője  
lett  a  lassan  hervadó  leánynak,  kire  ráillettek  a  
költő  eme  szavai  „ H o r v a d á s a  1  i 1  i о  tn  h u l -
l á s v o l t . "  „  *  t  

Ezt  a  történetet  nagybátyámtól  hallottam.  
M Á T H É  J E N Ő .  

„V  i о  1  а,  V  a  g  y  a z  a l  f  ö  1  <1  i  h  a  r  a  m  i  a"  
ezimíi  5  felvonásos  kitűnő  népszínműve.  •—  Az  
előadás  napja  ugyan  még  nincs  megállapítva,  de  
mint  az  előjelekből  kivehető,  körülbelül  m á j u s  
7 - i k é r  e  van  tervezve.  

—  Ü b e r s t s i g  ű r .  Német  levél jött  egyik  
községi  elöljárósághoz  *)  a  kaszárnyából,  a  mely  
levélben  előfordult  ez  a  szó  is,  hogy  „Übersteig."  
Nosza  lett  is  tanakodás,  hogy  mi  lehet  a z ?  Az  
egyik  tanácsnok  azt  mondta,  hogy  bizonyosan  az  
az  új  liferans  lesz  Übersteig  úr.  A  másik  tanács-
nok  —  aki  pedig  tökéletesen  beszél  németül  —  
azt  mondta,  hogy  az  a  szó  azt  teszi,  hogy  befes-
teni  valami  magasat,  tehát  be  kell  festeni  a  ka-
szárnya  tetejét.  A  harmadik  pedig  azt  bizonyozta,  

,  hogy  nem  befösteni,  hanem  azt  teszi,  hogy  a  te-
.  tőre  föl  kell  mászni.  Ez  utóbbi  lett  elfogadva,  

mint  a  legvalószínűbb,  de  meg  mint  olyan  dolog,  
a  mely  költségbe  sem  kerül.  Hanem  hát  ki  mász-
káljon  azon  a  tetőn  ?  Minthogy  a  kaszárnya  a  
lörvénybiró  felügyelete  alá  tartozik,  hát  másszon  
köröszlül  a  kaszárnya  tetőn  a  lörvénybiró  úr,  
mert  annak  az  Übersteignek  meg  kell  lenni,  ha  
törik,  ha  szakad  !  

ß  s z o l n o k i  K c n s t a n l â n - ï s k o î a  
á S l a m o s i l á s a .  Miként  а  „V.  II."  irjn,  nagy  
elégületlenséget  keltett  a  szolnoni  római  katholi-
kusok  közt  Eötvös  Károly  Lajos  jász-nagykun-
szolnokmegyei  kir.  tanfelügyelőnek,  mint  tanügyi  
szakelőadónak,  a  legutóbbi  megyei  közgyűlés  elé  
terjesztett  azon  javaslata,  hogy  a  szolnoki  r.  katli.  
jellegű  Konstantin-iskola,  melyet  Schuszler  Kon-
stantin  váezi  püspök  20  ezer  forintnyi  páratlanul  
nagylelkű  és  nemes  adománynyal  feltétlenül  római  
kalholikus  jellegűnek  kiván  fentartani,  —  feleke-
zeti  jellegének  feláldozása  árán  államosittassék.  
A  kir.  tanfelügyelőnek  ugv  ezen,  valamint  a  me-
gyében  rövid  egy  évi  működése  alatt  a  jászberé-
nyi,  kun-szent-mártoni  s  több  római  kalholikus  
iskola  államosításánál  a  katholikusok  autonómiáját  
már  többszörösen  sértő  eljárása  nagy  megdöbbe-
nést  keltett  a  római  kalholikus  papság  körében,  
ezért  —  mint  hírlik  —  egy  ujabb  küldöttség  ké-
szül  a  vallás-  és  közoktatásügyi  miniszterhez,  
kérendő,  hogy  a  kir. tanfelügyelőt  vagy  nyugdíjazza,  
vagy  más  vármegyébe  helyezze  át.  

C z e g l é d i  v á s á r .  Ma  lartatik  meg  
Czegléden  a  szokásos  tavaszi  vásár,  mely  —  az  
előjelek  után  Ítélve  —  igen  látogatott  lesz.  Az  
állatvásár  sincs  korlátozva  a  felhajtás  betiltásával  
s  remélhető,  hogy  eladó  és  vevő  reményeikben  
nem  fognak  csalódni.  

—  A  t . -btc?>kei  c s a t a  e m l é k e .  Úgy  
Nagy-Káta,  mint  T.-Bicske  megülte  a  t.-bicskei  
csata  félszázados  évfordulóját  községi  ünneppel,  
gyászistentiszteletekkel,  továbbá  emlékbeszédek  és  
szavalatokkal.  Mindkét  helyen  igen  népes  társas-
vacsora  fejezte  be  a  hazafias  lelkesedést,  a  me-
lyeken  az  élő  agg  honvédek  megvendégeltettek  s  
községi  pénzajándékba  is  részesittettek.  

—  U j  f ő s z o i g a b i r ó  M o n o r o n .  Amint  
már  lapunkban  előbb  jeleztük  valószínűnek,  most  
már  mint,  bevégzett  tényt  jelenthetjük,  miszerint  
a  f.  hó  10-iki  megyegyülés  ifjú  S á r k ö z  y  P á l  
volt  kátai  szolgabírót  választotta  meg  egyhangúlag  
a  monori  járás  főszolgabírójává.  

—  E r z s é b e t  k i r á l y n é  e m l é k e .  Nagy-
Kátán,  mint  a  „M.  és  V."  irja.  gróf  Keglevich  
Gáborné  gyönyörű  művészi  értékű  fekete  brokát-
selyem  zászlót  ajándékozott  a  napokban  a  plébánia-
templomnak.  A  zászlót  a  Szűz  Anya  olajba  festett  
képe  disziti  a  kis  Jézussal.  A  zászló  mindenik  
oldalán  egy-egy  felirat  ragyog.  Az  egyik  igy  hang-
zik:  „Ö  Felsége  Erzsébet  királyné  emlékének."  
A  másik  pedig  igy:  „Magyarország  Patronája,  
könyörögj  éret tünk!"  

—  S z í n é s z e t .  Csóka  Sándor  színtársulata  
jelenleg  Félegyházán  tart ja  élénk  pártolás  mellett  
előadásait.  Nagy  tetszést  aratott  a  minap  a  nálunk  
is  ismerős  Abonyi  (Bognár)  Aranka,  Abonyi  Gyu-
láim  úrnő  testvére,  ki  először  ott  „A  Gyurkovics  
lányok"-ban  lépett  fel,  mint  önálló  színésznő,  
valóban  kedves  Miczi  volt  s  elragadóan  játszotta  
a  14  15  éves  bakfis  leánykát.  Annál  is  inkább  
érdekesnek  találjuk  e  hirl,  miután  hallomásunk  
szerint  С  s  ó  к  a  színtársulata  a  tavasz  folyamán  
nálunk  is  fog  vagy  12  előadást  tartani,  a  midőn  
lesz  alkalma  t. olvasóinknak  gyönyörködni  a  sokak  
által  itt  ismert  művésznő  előadásaiban.  

U j  p l e b á n o u .  Félegyházán,  hol  az  
egyháztanács  bírja  a  plébános-kijelölési  jogot,  f.  
hó  9-ikén  Kolossváry  Mihály  128  szavazattal  vá-
lasztatott  meg  az  ó-plebánia  lelkészévé  az  cllen-

*)  Ta lán  a  s a v ó t  is  o t t  b ú z t á k  k a r ó b a  ?  
G y u r k a ,  a  szedf t -gyerek .  

párt  58  szavazata  ellenében.  A  nevezett  eddig  
Félegyházán  a  Kalmár-féle  kápolnánál  volt  lelkész  
és  hitelemző.  

M s g y e i  g a z d a s á g i  e g y e s ü l e -
t ü n k  f.  hó  10-ikéii  tartotta  meg  a  fővárosban  
(a  vármegyeház  nagytermében)  évi  közgyűlését  
élénk  érdeklődés  mellett.  Az  egyesület  mult  évi  
működéséről  szóló  jelentés  bizonysága  ama  nagy  
és  hasznos  tevékenységnek,  melyet  az  mind  na-
gyobb  mértékben  fejt  ki.  1.  A  közgazdaság  terén  
a  megye  81  helyén  58  előadás  tartatott,  a  melyen  
8089  gazda  vett  részt  s  melyen  20  drb  baromfi  s  
580  drb  ismeretterjesztő  gazdasági  füzet  és  könyv  
adatott  ki.  K á r ,  h o g y  h e l y s é g ü n k  k i  
l e t t  k e r ü l v e  a z  e l ő a d á s o k  t a r t á s á -
b a n ,  pedig,  amint  tudjuk,  8  előadás  volt  szánva  
a  mi  gazdáink  részére  is.  Nagyon  elkelne,  ha  
illetékes  helyen  képviselve  lennénk  s  nem  hagy-
nék  a  dolgot  elaludni.  2.  Az  állattenyésztés  elő-
mozdítása  czéljából  18  drb  magyar  fajta  és  39  
drb  simmenthali  jellegű  piros  tarka  bikát  osztot-
tak  l i  a  községek  közölt,  nagy  részben  kedvezmé-
nyes  áron  és  általában  részletfizetésre.  Dí jazá-
sokkal  is  igyekezett  az  egyesület  az  állattenyésztés  
füllenditését  előmozdítani.  3. Mezőgazdasági  tanul-
mányutak  eszközölletlek  Hőgyészre,  Bábolnára  és  
Mezőhegyesre.  4.  A  kertészet  és  szőlészet  az  
egyesület  halasi  telepén  gyakoroltatott.  5.  A  lóte-
nyésztés  ügyében  vizsgálatok  és  lódijazások  tör-
téntek.  6.  Áz  egyesület  évi  lagforgahua  volt  a  kö-
vetkező:  Belépett :  alapító  tag  0,  örökös  tag  16,  
rendes  tag  39,  kedvezményes  tag  20.  Töröltetett  :  
Rendes  tag  21,  kedvezményes  tag  14  A  tagok  
száma  az  év  végén  volt :  Alapító  tag  203,  örökös  
tag  50,  rendes  tag  341,  kedvezményes  tag  329,  
összesen  293  és  díjmentesen  az  összes  várme-
gyei  állatorvosok  és  lanitók.  Ajánljuk  e  hasznos  
egyesületet  gazdáink  érdeklődésébe  és  pár tolásába!  

—  A  „ L á t ó k é p e s  l e v e l e z ö - E a p o k "  
—  a  képes  levelező-lap  gyűjtök  lapja  —  első  
száma  április  15-én  jelent  meg  igen  érdekes,  
hasznos  és  szórakoztató  tartalommal,  valamint  
gazdag  csere-  és  közvetítő  rovattal.  —  E'őfizetési  
ára  az  1899.  évre  75  kr.  A  24  oldalas  lapocskát  
—  mint  mutatványszámot  —  kívánatra  ingyen  és  
bérmentve  küldi  meg  a  „Látóképes  levelező-lapok"  
kiadóhivatala  Tata,  Komárommegye.  

É r d e k e s  a z  „ E s t i  Ú j s á g "  n y i -
l a t k o z a t a  :  „A  bűvös  czipő."  A czipöt  az  ördög  
ajándékozta  a  civilizációnak,  hogy  megrontsa  vele  
az  emberiséget.  A  tizenkilenczedik  század  vége  
azonban  segit  a  nagy  bajon.  A  czipöt  nem  lehet  
eltörölni,  hát  megjavítják.  Högves  dr.,  a  tudós  
orvos  ugyanis  föltalált  egy  uj  czipölalpat,  a  mely  
megakadályoz  minden  lábbajt.  Azt  tapasztalta  
ugyanis,  hogy  a  láb  akkor  marad  egészséges,  lia  
közvetlenül  érintkezhetik  a  földdel.  Konstruált  olyan  
anyagot,  a  mely  pótolja  a  földet.  Ez  a  kaucsukkal  
impregnált  aszbesztszövet.  Az  olyan  czipő,  a  mely-
nek  ebből  az  anyagból  van  a  talpbélése,  meg-
óvja  a  lábát  minden  bajtól.  Högyes  dr.  tegnap  
este  mutatta  be  találmányát  egy  túdós  társaság-
nak,  a  mely  el  volt  ragadtatva  a  higiénikus  
czipötöl. 

K i a d ó  m a g t á r .  A  Szelei-uton  egy  
nagy  magtár  haszonbérbe  kiadó.  Czirn  megtud-
ható  a  kiadóhivatalban.  

CSARNOK. 
I V Í é í j i s  h u n e z u t  c i  . . .  .  T i á z m e s -

t e r n é . 

Történt  pedig,  hogy  egy  három  emeletes  
bérház  házmestere  -  kinek,  szó  köztünk  maradjon,  
csinos,  leleményes  kis  felesége  vala  -—  vasárnap  
délután  vendégeket  kapott,  kikkel  vidám  beszélge-
tés,  nevelgélés  között,  boritalban  ütötték  az  időt.  

Egyszer  csak  kopogtatnak  az  ajtón.  
—  Tessék.  
Erre  felnyílik  az  a j tó  és  egy  magas,  czilin-

deres  úr  lép  be  lack  czipöben,  keztyüsen,  elegánsan  
felöltözve.  Hosszú  szakain,  gondozott,  fekete  ba-
jusza,  haja,  ruházata,  minden  elárulta,  hogy  elő-
kelő,  jobb  állású  úriember.  

—  Jó  napot.  
Alásszolgája  tekintetes  úr.  Parancsol  va-

lami t?  —  kérdi  a  házmesterné.  
A  házfelügyelőnél  keresem.  

—  Szolgálatára  én  vagyok.  Parancsol  ?  
—  Ha  nem  veszi  rossz  néven,  egy  pillanatra  

kihívom.  Egy  kis  kérdezni  valóm  volna.  
Nagyon  szívesen.  Parancsoljon  velem.  

Az idegenúrköszönt  és  mind  a  ketten  kimentek.  
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Odakint  az  úr  óvatosan  körültekintett  és  
kénté  :  

Mondja  csak  kérem,  lakik-e  ezen  házban  
egy  magános  özvegy  ?  

Egy  özvegyasszony  lakik  a  második  eme-
leten,  nem  tudom,  azt  tetszik-e  keresni?  

Nézze  kérem  én  kegyednek  megfizetek  
szivos  felvilágosításáért  .  .  .  

Oh  !  kérem,  hisz  
No,  no.  Hát  igen  I — S z a b a d  tudnom  

egyedül  lakik  az  a  nö  ?  
—  Nem.  Két  férfi  is  lakik  nála.  

Kéét  fééi'íi ?  !  .  .  —  szól  megdöbbenve  
az  idegen  —  kik  azok  ?  

—-  Ugy  névleg  nem  ismerem  őket,  de  azt  
tudom,  hogy  az  egyik  hivatalnok,  a  másik  jogász.  

-  Hm.  Hivataalnok,  jogáász  ? 1 . . .  Igen,  igen.  
Hanem  azután  mondja  csak  kérem,  szokott  maga  
beszélni  azzal  az  asszonynyal  ?  

-—  Ugy  néha-néha.  
Néha?  —  no  és  mit  mond  azokról  a  

fiatalokról  ?  
Dicséri,  derék,  jóravaló  fiatal  embereknek  

mondja  őket.  Tegnap  is  azt  mondta,  hogy  úgy  
szereti  őket,  mintha  csak  a  saját  fiai  volnának.  

Saját  l ia i?!  (félre) nom  szeretem  a  dolgot,  
nem  biz  én.  (Ismét  hangosan).  És  mondja  kérem,  
vele  laknak  egyszobában  ugy-e  ?  

—  Nem.  Másik  szobában.  
Hat  hány  szobája  v a n ?  

-  Kettő,  
Ke t lö? !  Az  uraké  külön  bejáratú  ugy-e?  
Nem  különbejáralú  egyik  sem.  Egymásba  

nyilók. 
-  Tehát  keresztül  járnak  az  ő  szobá ján?  

(félre.)  Hm,  hm  rossz  jel.  
—  Igenis  keresztül  kell  menniük.-

-  É s  hogy  el  ne  feledjem.  Mondja  csak  
kérem,  hogy  néz  ki  az  az  asszony?  

Nagyon  jól.  Szépen,  tisztán  öltözködik.  
Csinos,  tiszta  maga  is,  a  lakása  is.  

(félre)  Ö  az.  Ö.  (Isinél  hangosan.)  És  ha  
szabad  tudnom,  mióta  lakik  i t t?  

—  Két  éve  lesz.  
-  (félre.)  Igen  ö  az,  —  és  mindig  fokozódó  

érdeklődéssel  kérdi  fenhangon  :  És  fizeti  pontosan  
a  házbért  ?  

-  Igenis.  Minden  negyedben  megy  a  posta-
takarékpénztárba,  onnan  hoz  ki pénzt  és  fizet  rende-
sen. 

-  (félre)  Az.  Ö  az.  Most  már  bizonyosan  
tudom.  (Majd  ismét  fen  hangon.)  Nézze  kérem  
engem  igen  érdekel  annak  a  nőnek  a  sorsa,  ö  
rokonom.  Hanem,  hogy  el  ne  felejtsem,  fáradsága-
ért  és  a  szives  felvilágosításért  fogadja  ezt  a  cse-
kélységet.  Szólt  és  a  házmesterné  kezébe  csúszta-
tott  egy  o,  é.  ötforintos  bankjegyet  biztatónak,  
gondolván,  hogy  jobban  feloldja  vele  a  házmes-
terné  nyelvéi.  

-Nagyon  szépen  köszönöm  n a g y s á g o s  
ú  r.  Kezeit  csókolom  -  szól  a  házmesterné  
ravasz  szemhunyorgatással.  

Szívesen.  Hanem  nézze  csak,  egy  pár  
kérdésem  lesz  ám  még.  

Parancsoljon  velem  a  nagyságos  úr.  
Mondja  meg  hát  kérem,  nem  vette-e  

észre,  hogy  az  a  nö talán,  ejnye  hogy  is  mondjam  
csak . . . .  izé  .  .  .  olyan . . . .  túlságos  intim  
viszonyban  van  azokkal  a  fiatalokkal  ?  —  kérdi  
folyton  növekvő  kíváncsisággal.  

Hogy  valami  túlságosan,  azt  épen  nem  
mondhatom,  de  hogy  mégis  (eltűnt  már  egyik-
másik  lakéinak  nagy  barátságuk,  az  tagadhatatlan.  

Ah!  a  szemtelen!  Hisz  majd  előveszem!  
Teringettét,  ezt  már  ínég  sem  hittem  volnál  No  
de  sebaj!  Megállj  Julcsa,  majd  kiosztalak  !  mor-
mogja  magában  sziliéből  is  kikelve  az  idegen.  

lés  hát  különben  az  asszony  csinos,  piros,  
egészséges  ?  kérdi  ismét.  

Most  igen,  de  a  mull  ősszel  sokáig  be-
teg  volt.  

Az  !  az  !  —  szól  félre.  De  most  egész  
séges,  jól  néz  ki  ugy-e.  

—  Igen.  
—  Pardon,  ne  haragudjék  már,  hogy  olj  

soká  vallatom.  Csak  még  egy  pár  kérdést.  Például  
Mit  gondol  kérem,  miből  élhel  az  az  asszony  ?  

—  Azzal  nem  szolgálhatok.  
(félre.  Bosszúsan.)  Gyanús!  Bizony  gyanús  

(Majd  ismét  az  asszonyhoz  fordulva.)  No  és  bog}  
még  bizonyosabb  legyek  abban,  hogy  arról  be-
széltünk,  a  kit  keresek,  mondja  meg  csak  még  
azt  az  egyet  kérem,  hogy  hány  éves  lehet  az  аг  
asszony  ?  

—  Hát  Ugy  hatvan-hatvanöt.  
Ha-ha-hatvanö-ö-öt?  1 ? . . . .  Mondjn  

elvörösödve,  elképpedve  ölesre  nyúlt  orrul.  Hisz  
az  elébb  azt  mondta,  hogy  csinos,  piros,  egész-
séges. 

Hát  a  korához  képest  nagyságos  ur.  
Hisz  akkor  mi  más  malomban  öröltünk.  

Ve-em  ö-ö-öt  ke-e-res-tem.  Kö-öszönöm  a  szives  
felvilágosítását. 

Nagyon  sz ívesen!!  Máskor  i s ! !  
Ajánlom  magamat  szólt  az  idegen  és  

bosszúsan  dörmögve  gyors  léptekkel  igyekezett  
ki  az  utczára,  szemére  rántva  cziliuderét.  

Alásszolgája  nagyságos  úr.  felelt  a  ház-
mesterné  gúnyos  mosolylyal  pislogatva  a  távozó  

orr  után  és  ravasz  szeiiihunyorgatással  gyötörte  
zsebre  az  o.  é.  ötforintos  bankópénzt.  

P I R O S  S Z E G F Ű .  

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .  

G y ö n g y ö s i  Zs.  Ú jpes t .  Gemlé/ .  !  S z e r e n c s é s e n  meg-
érkezte in  Üdvözlöm  az  ú jpes t i eke t  !  

Névtelen.  He lyben .  A  v e g e t a r i a n  é le tmód  igen  üdvös  
dolog.  Legközelebb  s z á n d é k o z o m  ez  é r d e k e s  tárgygyal  la-
p u n k b a n  foglalkozni.  Lapunk  m u n k a t á r s a i n a k  d í szes  név-
scr . i t  nem  sokára  közölni  fogjuk .  Egyebekre  nezve  Gyurka,  
a  szedö-gyerek  a d h a t  fe lvi lágosí tás t ,  me r t  ö  sze repe t  vis  
—  amin t  látni  tetszik  —  a  lap  szerkesz tésé i ion  is.  

Г 

Köszönetnyilvánítás. 
Ő  F e n s é g e  E a í w a t o r  L r p á t  f ő h e r c z e g  u t í v a r m e s t e r i  h i v a t a l a .  

Álta lános  Asbes tárú-gyár .  .  . . .  ,  
(")  c s á szá r i  és  királvi  f e n s é g e  Sa lva tor  Lipót  föhorczeg  rendkívü l  meg  v a n  e legedve  az  asbeslfolpp. i l  

béleli  ezipökkel .  (")  f ö n s é g e " h o s s z a b b  gyalog  k i r á n d u l á s o n  haszná l ta  e  ezipöket  e s  e rez te ,  hogy  talmi  .m ' 1 1 1  

fá rad lak  ugv  el,  mini  más  közönséges  ez'ipöknél.  Küldök  egy  p á r  vadász-ezipöl ,  hogy  a n n a k  a  m i n t a j a r a  készít-
s enek  más ika t  asbes t ta tpbé lósse l ,  ugyananná l  a  czipésznél  s  az tán  küldjék  ide.  

H i s szük ,  hogy  e  v a d á s z c z i p ő k  ép  oly  j ó k  l e sznek  és  ép  oly  megfe le lők ,  a  mint  megfe le lők  vo l t ak  
a  s za loncz ipők .  ,  >  ••  •  

Zágráb ,  IrtiH.  jú l ius  hó  8-án  K R A h L ,  h u s z á r k a p i t á n y .  

Magyaro r szág  volt  minisz tere lnöke ,  a  közigazgatási  b í róság  elnöke,  a  kőve tkezőke t  Ír ja  :  
Tisztel t  Doktor  u r !  .  . , . , , •  

Az  asbes tbe lé t í i  ezipök  k i tünőeknek  b izonyul lak ,  sz i lá rdan  és  p u h á n  p í rok  :  m e g s z ű n t  m i n d e n  labfo-
j á som,  ugy  hogy  —  azt  hiszem  —  lábba jom  s e m m i  további  o rvos lás t  nem  igénye ' .  

Szives  t a n á c s á t  köszöni  
D á n o s o n ,  181)7.  évi  s zep t ember  17.  t i sz te lő  luve  

W E K E R L E  S Á N D O R .  

CvjjuEt  l«i?3sa:r°íní  h i d e g t á l ,  n e d v e s s é g t ő l  é s  гтведЫ'Е-.'  s+aü.  

Nincs  többé  lábfájás!  
S e m  t y ú k s z e m ,  s e m  i z z a d á s  láb ,  s e m  h ö r k o m é n y o d é s .  s e m  l á h d a g a n a t .  s e m  l á h é g é s .  

Rövid  idei  viselés  u tán  m e g k ö n n y e b b ü l  a  j á r á s a  a n n a k ,  ki  cz ipöjé l  c r .  H ő g y e s - f é l e ,  az  egész  vi lá-
gon  szabada lmazo t t  asbes t ta lpbélésse l  l á t j a  el.  

Keíítísviisíuífsáirti  I  frt 2 0  kr..  egyszerű 6 9  kr..  homoktalp  kr..  G Y E R M E K N E K  FELE.  
Az  asbes t t a lpbé lé s  k i tűnőségé t  l e g j o b b a n  b izonyl t j a ,  hogy  a  cs.  és  kir .  k ö z ö s  h a d s e r e g n e k  és  a  

m.  kir.  h o n v é d s é g n e k  eddig  22.500  p á r  száll í t tatot t .  
Szé lküldés  csakis  u tánvé t te l ,  vagy  a  pénz  e lőleges  b e k ü l d é s é  mellet t ,  f e lv i l ágos í t á sok ,  p r o s p e c l u s o k  

és  köszöne tny i lván í tások  ingven .  
V I S Z O N T E L A D Ó K N A K  M E G F E L E L Ő  Á R E N G E D M E N Y .  

Á l t a l á n o s  a s b e o t á r u - g y á i e  b e t é t i  t á r s a s á g  B u d a p e s t ,  US.,  S z i w - u .  Î 8 .  

H i r d e t  с s. 
Van  szerencsém  a  n .  é.  

közönség  szíves  t u d o m á s á r a  
hozni ,  hogy  а  К  vi  t  Í j .  
С ) 1V а s ó  - I C o - y l e t  u  t -
c ó b e - i n  (Molnár-féle  ház-
ban)  egy  a  mai  kor  igényei-
nek  teljesen  megfelelő  

asztalos  üzletet  
állítottam  fel.  

Elvállalok  minden  e  szak-
m á b a  vágó  m u n k á t  u.  ím:  
é p í t h e t ,  b  ú  t o  г  és  
Ъ o l t h e  г  о  i l  с  1 e z é s t 
stb. 

Midőn  а  п.  é.  közönség  
nagybecsű  pártfogását  ké-
rem.  biztosithalom  a  leg-
jobb  és  legszolidabb  ki-
szolgálásról. 

Kiváló  tiszlelettel  

13  Л  N  J Á N O S  
asztalos. 

Egy  jó  házból  való  liu  tanuló-
nak  felvételik.  
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Nyomatott  Szerdahelyi  Jánosnál  Abonyban.  


